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المقدّمة

كانت  وما  الأنبياء،  يعرفه  كان  ما  معرفة  على  ت�ساعدنا  نافذة  الأنبياء  اأ�سفار 

الأجيال قد تناقلته عن ق�س�س الآباء الأوائل وعن حدث الخروج في كتب ال�شريعة 

ة ب�سورة عامّة. وبالحقيقة �سفر هو�سع يتكلّم اأو ي�سير 
ّ
الخم�سة والأحداث التاريخي

ة الأنبياء ال�سغار.  
ّ
اإلى موا�سيع عدّة من كتب ال�شريعة الخم�سة اأكثر من بقي

الأولى  النبويّة  الكتب  من  هو  هو�سع  �سفر  اأنّ  على  والباحثون  الكٌتّاب  يتفق 

اإ�شرائيل  ما�سي  يخ�سّ  بما  �ساهدًا  يعتبر  لأنّه  عليه  العتماد  الممكن  ومن  المكتوبة، 

ة في القرن الثامن قبل الميلاد عندما كان ال�سبي الآ�سوريّ  في العهد القديم، وخا�سّ

والحتلال تهديدًا ملمو�سًا ل�سعب اإ�شرائيل. ال�سفر مكتوب من وجهة نظر المملكة 

ة في القرن الثامن 
ّ
اأ في المملكة ال�سمالي

ّ
ة وتنب

ّ
 هو من المملكة ال�سمالي

ّ
ة. النبي

ّ
ال�سمالي

وتّم  ة، 
ّ
ال�سمالي المملكة  في  مع  جُر هو�سع  اأنّ  على  الكتّاب  ويتّفق  كما  الميلاد.  قبل 

. لذلك يجب القول اأنّ هو�سع 
1
ة بعد ال�سبي

ّ
تنقيحه من المحتمل في المملكة الجنوبي

الخروج  معروفًا عن حدث  كان  ما  على  تطلعنا  التي  الأولى  المخطوطات  من  هو 

. يف�سل هو�سع عن الخروج عدّة 
2
الميلاد )750-725 ق. م.( قبل  القرن 8  في 

 
ّ
قرون حيث اأنّ الدرا�سات الحديثة تتّفق على اأنّ �سفر الخروج هو نتاج المنفى البابلي

ة 
ّ
ة في فترة ما بعد المنفى في الفترة الفار�سي

ّ
)القرن 6 ق. م.(، مع المراجعات النهائي

اأو  ا 
ًّ
�سفهي )تقليدًا  ما  تقليدًا  يعرف  كان   

ّ
النبي لكنّ  الميلاد،  قبل  الخام�س  القرن  في 

مكتوبًا ل نملكه( عن خلا�س اإ�شرائيل من م�شر. 

1 F.I. Andersen and D. N. Freedman, Hosea (Garden City, New York, 1980), 31.
2 Holt Else Kragelund, Prophesying the Past: The Use of Israel's History in the Book 
of Hosea (Sheffield Fulwood Road: JSOT Press, 1995), 116; F.I. Andersen and D. N. 
Freedman, Hosea (Garden City, New York, 1980), 31.

الأخت لمى اإفريم خ�شر

دكتوره في علم 

الكتاب المقدّ�س

�صفر الخروج في هو�صع
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كاملة،  الخروج  ة  ق�سّ يعرف  ل  لكنّه  الخروج،  عن  ما  بـ"تقليد"  معرفة  لهو�سع 

ة لم يكن مكتوبًا في القرن  وهذا دليل على اأنّ حدث الخروج وما يحيط بهذه الق�سّ

ة. من ال�شروريّ 
ّ
الثامن. يطلعنا هو�سع على الخروج من وجهة نظر المملكة ال�سمالي

يملك  ل  فهو  بالتحرير،  مرتبط  غير  الخروج  عن  هو�سع  يعرفه  ما  اأنّ  على  التاأكيد 

ذكريات عن فترة العبوديّة.

للاإجابة على ال�سوؤال ماذا كان يعرف هو�سع عن الخروج وماذا كانت م�سادره، 

يجب اإجراء درا�سة ل�ستعمال هو�سع للكلمات والم�سطلحات والأفكار والأحداث 

التي ت�سير اإلى �سفر الخروج. هذه الدرا�سة ت�ساعدنا على معرفة التقليد الذي كان 

�سفر  بها  كتب  التي  الفترة  تاريخ  محاولة  وبالتالي  الخروج،  ة  ق�سّ عن   
ّ
النبي يعرفه 

الخروج. بالرغم من اأنّه ل يوجد اقتبا�س مبا�شر من �سفر الخروج في هو�سع اإل اأنّ 

هناك موا�سيع عديدة ي�سترك فيها ال�سفران. هذه الإ�سارات اأو الموا�سيع الم�ستركة 

المركز  يمثّل  المتناقل  التقليد  اأنّ  القول  الممكن  من  �سدفة.  د 
ّ
مجر تكون  اأن  يمكن  ل 

والم�سدر ل�سفر هو�سع. 

اأوّلً: حدث الخروج

 حدث في تاريخ العهد بين الله و�سعبه، فيجمع بينهما 
ّ
يعتبر هو�سع الخروج اأهم

ة الأولى، الله اأ�سّ�س علاقة مع 
ّ
ويعتبرهما من الموا�سيع المهمّة لأنّ في تلك الفترة وللمر

. ين�سب هو�سع حدث الخروج اإلى عمل يهوه. هذا الحدث اأدخل 
3
اإ�شرائيل ك�سعب

ة وفريدة مع الله )هو 2: 14 )16((، فيهوه يدعو ابنه من  ال�سعب في علاقة خا�سّ

 )هو 
ّ
م�شر في اأيّام �سبا اإ�شرائيل )هو 11: 1(، واأكمل فعل الخلا�س من خلال نبي

اأمانة ال�سعب لله  ا يهدّد هو�سع بالرجوع اإلى م�شر نتيجة عدم  اأي�سً 2: 14(، لكن 

نة بالخروج بل يبدو 
ّ
�س ع�سائر معي )هو 8 :13 و9: 3(. هو�سع ل يحدّد اأو يخ�سّ

نة. كما يتجلّى 
ّ
اأنّ كلّ ع�سائر اإ�شرائيل كانت مو�سوع الخروج بدلً من ع�سيرة معي

3 Yair Hoffman, “A North Israelite Typological Myth and a Judaean Historical 
Tradition: The Exodus in Hosea and Amos,” VT 39 (1989) 170-181; Thomas B. Doseman, 
“Hosea and the Wilderness Wandering Tradition,” in Rethinking the Foundations: 
Historiography in the Ancient World and in the Bible: Essays in Hon our of John Van 
Seters, BZAW. Eds. Steven L. McKenzie; Thomas Römer Christian; Hans Heinrich Schmid; 
Van Seters John. Berlin: Walter de Gruyter, (2000) 55-70.
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ّ
الحقيقي الإله  هو  الربّ  اأنّ  هو�سع  يعلن  عندما   

ّ
تاأ�سي�سي كحدث  الخروج  مفهوم 

ل�سعب اإ�شرائيل )هو 12: 10 و13: 4(؛ فالخروج من م�شر هو بداية العلاقة مع 

اإ�شرائيل اأو ربّما مرحلة جديدة في العلاقة )هو 12 :10؛ 13: 4(، حتّى اأنّ ال�سياق 

ة في فترة الخروج في بداية  في هو�سع يقترح اأنّ اإ�شرائيل ا�ستجابة ليهوه بطريقة خا�سّ

اإليها كرومها،  اأردّ  "ومن هناك  اأنّها �ست�ستجيب كما في الما�سي،  تكوينها، وياأمل 

يوم  اأيّام �سباها وفي  فتجيب هناك كما في  باب رجاء،  واأجعل من وادي عكور 

�سعودها من م�شر" )2: 14)16((. 

 القول اأنّ الخروج عند هو�سع غير م�سار اإليه با�ستعمال الفعل "هفعيل" 
ّ
من المهم

ac'y )كما في 1 مل 12 وخر 32( بل الفعل الم�ستعمل لو�سف الخروج هو الفعل 
']'hl والذي يظهـر في هـو 2: 15 )17( و12 :13 )14(. تقتـرح ال�سيغـة في 
ة ولي�س خارج 

ّ
هو�سع اأوّل باأنّ الخروج مت�سوّر من وجهة نظر الأرا�سي الإ�شرائيلي

ا من العبوديّة، اأي اأنّ الخروج 
ً
ا اأنّ الفعل نف�سه يعبّر عن حركة ولي�س تحرير

ً
عنها، وثاني

باأنّ  اإ�سارة في هو�سع  اأيّ  . وبالحقيقة لي�س هناك 
4
عند هو�سع غير مرتبط بالعبوديّة

فترة اإ�شرائيل في م�شر تُرذكَر كفترة عبوديّة، كما اأنّ تهديد اإ�شرائيل بالرجوع اإلى م�شر 

في هو�سع 8: 13 و9: 3 لي�س تهديدًا بالرجوع اإلى العبوديّة بل تهديدًا بالعقوبة. 

ثانياً: قيادة الربّ

 
ّ
مع حدث الخروج هناك قيادة الله لإ�شرائيل من م�شر التي هي مو�سوع اأ�سا�سي

التي يربطهما تلميح  القيادة  اإلى هذه  اإ�سارتان  في �سفر الخروج. عند هو�سع هناك 

ع�سكريّ عند ا�ستذكار م�شر والخروج؛ ففي هو�سع 13: 4 يوؤكّد يهوه باأنّه هو الإله 

 لإ�شرائيل، واأنّه هو الذي اأخرج اإ�شرائيل من م�شر، واأنّ اإ�شرائيل ل تعرف 
ّ
الحقيقي

اإلهًا  تعرف  فل�ست  اأر�س م�شر،  من  اإلهك  الربّ  اأنا  "لكنّي  اآخر:  ا ع�سكريًّا  مخلّ�سً

غيري، وما من مخلّ�س )yviîAmW:]، ومو�سيع( �سواي". فعل الخلا�س              ،        ، 

للمملكة  القريب  الع�سكريّ  الآ�سوريّ  التهديد  �سوء  على  مذكورًا  يكون  قد  هنا 

4 Stephen C. Russell, Images of Egypt in Early Biblical Literature: Cisjordan-Israelite, 
Transjordan-Israelite, and Judahite Portrayals (BZAW, 403; Berlin: Walter de Gruyter, 
2009), 60; Doseman, “Hosea and the Wilderness Wandering Tradition”, 59-62.

ا في عامو�س 2: 10 و 3: 1 و 9: 7. اأي�سً
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. مثلما كان 
5
ة حيث يريد هو�سع اأن يوؤكّد باأنّ دور يهوه هو قائد لإ�شرائيل

ّ
ال�سمالي

بلغة  يلمّح  �سعبه. لكنّ هو�سع  �سيخلّ�س  ا  اأي�سً الآن  ا لإ�شرائيل من م�شر  يهوه مخلّ�سً

ع�سكريّة في �سياق الإ�سارة اإلى م�شر اإلى اأنّ اإ�شرائيل تخون يهوه المحارب المدرّب، 

، "اأنا روّ�ست وقوّيت اأذرعهم، ولكنّهم فكّروا 
6
وي�سف اإ�شرائيل بال�سلاح الخادع

�سي�سقط  الخادعة،  كالقو�س  هم  العلاء.  اإلى  ل  لكن  يتوبون،  اإنّهم  بال�شّر.   
ّ
علي

 :7 )هو  م�شر"  اأر�س  في  منهم  وي�سخر  األ�سنتهم  لعنة  ب�سبب  بال�سيف  روؤ�ساوؤهم 

 .)16-15

ة بالوثوق بم�شر كحليف اقت�ساديّ وع�سكريّ 
ّ
يرف�س هو�سع خطّة المملكة ال�سمالي

في �سوء التهديد الآ�سوريّ الو�سيك )هو 7: 11 و16؛ 9: 6؛ 12: 2(، لذلك 

 للاأزمة؛ فعلى 
ّ
 بدلً من حلّ �سيا�سي

ّ
انتقد هو�سع هذا التحالف ودافع عن حلّ ديني

مع  تحالفاتها  ة وعن 
ّ
الخارجي للاآلهة  العبادة  والتخلّي عن  اإلهها  اإلى  العودة  اإ�شرائيل 

الدول التي تعبد الأ�سنام اإذا اأرادت اأن تحيا م�ستقلّة.  

ن�سّ اآخر يذكّر باإخراج الربّ لإ�شرائيل من م�شر يظهر في هو 12: 13: "وعن 

فِظَ" )هو 12: 13(، اإلّ اأنّ   حُر
ّ
 اأ�سعد الربّ اإ�شرائيل من م�شر، وعن يد نبي

ّ
يد نبي

 .
7
هذا الن�سّ يُرظهر اعتماده على التثنويّ ولي�س على �سفر الخروج )تث 18: 15(

�سمّى )مو�سى؟(، لذلك   غير مُر
ٍّ
ر ال�سعب العبرانّي بقيادة نبي

ِّ
ر في الخروج الأوّل حُر

لكنّ  مو�سى،  دور  وياأخذوا  قادة  يكونوا  اأن  يقدرون  اآخرون  اأنبياء  يقول هو�سع: 

اإ�شرائيل ترف�س، كما كانوا قد رف�سوا من قبل، ال�ستماع اإلى الربّ والعتماد عليه.

ثانياً: الخروج المعكو�س )هو 7: 16؛ 8: 13؛ 9: 3؛ 9: 6؛ 11: 5(

 الآخر الذي يتكلّم عنه هو�سع هو فعل الخروج اأو يمكن ت�سميته 
ّ
المو�سوع الأ�سا�سي

5 Stephen C. RUSSELL, Images of Egypt in Early Biblical Literature, 61.
6 Stephen C. RUSSELL, Images of Egypt in Early Biblical Literature, 61. “Also the Hiphil 
participle is used in Judg 3:9, 15; 2 Kgs 13:5; Neh 9:27.”
ا في  اعتمادات اآخرى على �سفر تثنية ال�ستراع 5: 7 يظهر في رف�س هو�سع عبادة اإله اآخر في هو 2: 1-11 .  اأي�سً  7

هو�سع 5 : 13 ; 7 : 11 و12: 2 يدين اعتماد اإ�شرائيل على القوى الأجنبيّة بدلً من الربّ، الذي هو مرتبط بالتقليد 

التثنويّ )تث 17 : 16(0
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. خم�س ن�سو�س ت�سير 
9
ة اإلى م�شر

ّ
 والذي يعني العودة الفعلي

بـ"الخروج المعكو�س"8

ة في هو�سع )7: 16؛ 8: 13؛ 9: 3؛ 9: 6؛ 11: 5(. 
ّ
اإلى هذه الحركة العك�سي

ي�ستخدم هو�سع  الفعل "يعود- يرجع"، "WbWvåy ، لت�سوير العودة اإلى م�شر بخروج 

معكو�س ليو�سح اقتراب نهاية تاريخ الخلا�س وعك�سه )ما عدا 9: 6 حيث الفعل 

"يرجع" غير م�ستعمل(. كلّ من الحالت في 8: 13؛ 9: 3؛ 11: 5 تلقي ال�سوء 
 هذه اللغة ليعني بها خروجًا رمزيًّا، وبدراية اأنّ العودة 

ّ
على الخروج. ي�ستعمل النبي

اإلى م�شر يعتبر خطيئة. 

اآ�سور )9: 3؛  مع  بالتوازي  تُرذكَر م�شر  المعكو�سة،  الموا�سيع  اثنين من هذه  في 

ة يدلّ على الما�سي. في 
ّ
اليوناني ة 

ّ
ال�سبعيني 11: 5(، والفعل الم�ستعمل في الترجمة 

الثلاثة الأخرى تُرذكَر م�شر وحدها )7: 16؛ 8: 13؛ 9: 6(. هناك من يعتقد اأنّ 

ا من يعتقد  ا للاإ�سارة اإلى م�شر في اأيّام هو�سع، ولكن هناك اأي�سً
ًّ
م�شر تُر�ستخدم حرفي

اآ�سور  كان  ، حيث 
10

الآ�سوريّ ال�سبي  اإلى  لترمز  هنا  ب�سورة مجازيّة  تُرذكر  اأنّ م�شر 

اآ�سور  اإلى   م�شر 
ّ
النبي يغيّر  اأن  الممكن  العالم. لكن من غير  يناف�س م�شر على هيمنة 

ا في �سيا�سة اإ�شرائيل  في الوقت الذي كانت هذه الممالك جميعها تلعب دورًا مهمًّ

نًا 
ّ
والمنطقة ب�سورة عامّة. الإ�سارة اإلى م�شر تدلّ على اأنّ هو�سع كان يعرف تقليد معي

ا عن الخروج، قد يكون ذلك في بيت اإيل. 
ًّ
اأو ليتورجي

عند درا�سة هذه الإ�سارات بعمق يتّ�سح اأنّ اللغة الم�صتعملة تعبّ عن العودة اإلى م�شر 

كعقاب في:

الربّ  لكنّ  لحمها،  وياأكلون  فيذبحونها  لي  المقدّمة  الذبائح  "اأمّا   :13  :8  -

م�شر  اإلى  فاإنّهم  خطاياهم:  على  ويعاقبهم  هم 
َ
ذَنْب الآن  يذكر  بل  عنها  ير�سى  ل 

ح الآية �سبب الخروج المعكو�س، وهو نف�س ال�سبب الذي يرف�سه  يرجعون". تو�سّ

ة 
ّ
�سفر تثنية ال�ستراع )28: 68( معتبًرا العودة اإلى م�شر عقوبة. في الترجمة اليوناني

اإ�شرائيل قد رجعت  اأنّ  اأي  avpestre,yan  )يرجع( هو في زمن الما�سي،  الفعل 

في الما�سي اإلى م�شر ولي�س كما يُرظهره الفعل العبريّ باأنّ العودة اإلى م�شر �سيكون 

ة على اإ�سافة الجملة "وفي اآ�سور 
ّ
. لكن تحتوي الترجمة اليوناني

11
م�ستقبلًا وكعقاب

8 Steve McKenzie, "Exodus Typology in Hosea." RQ 22 (1979): 103.
م�شر تُرذكَر 13 مرّة في �سفر هو�سع.  9

10 W Rudolph, Hosea (Gütersloh, 1966).
11 S Pisano Norton, “Egypt in the Septuagint text of Hosea”, in Tradition of the Text (1999), 302.
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ا في هو 9: 3(،  ياأكلون النج�س"، وهي في زمن الم�ستقبل )هذه الإ�سافة تظهر اأي�سً

وهذا يجعل الآية تُرفهم اأنّ عقوبة اأفرائيم هي ال�سبي اإلى اآ�سور م�ستقبلًا. 

`WbWv(y" ~yIr:ïc.mi hM'he��� WxÜB.z>yI yb;ªh'b.h; yxeäb.zI

 dio,ti eva.n ™auvtoi. eivj Ai;gupton avpe,streyan kai. evn
VAssuri,oij avka,qarta fa,gontai

اآ�سور  اإلى م�شر وفي  اأفرائيم  يرجع  بل  الربّ  اأر�س  ي�سكنون في  "ول   :3 :9 -

ياأكلون النج�س". اإ�شرائيل تُردان وتُرعاقَب. الأر�س تعود للربّ، وقد اأعطاها ل�سعبه، 

فهو�سع  ب�سبب خطاياهم؛  م�شر  اإلى  والعودة  الأر�س  بترك  ال�سعب  �سيعاقب  لكن 

د تر�سي الربّ لعدم اإخلا�سهم لله )6: 6-4(،  يوؤكّد اأنّ ت�سحيات ال�سعب لم تعُر

غيّروا  وقد  كما  الله،  لعبادة  ادّعــاءات  اأو  ات 
ّ
�سكلي د 

ّ
مجر الت�سحيات  فاأ�سبحت 

عبادتهم بعبادة بلعام )2: 16(. العقاب، اإذن، هو منا�سب ومتوقّع لخطيئة اإ�شرائيل، 

و�سير�سلهم  ل�سعبه،  اأعطاها  التي  الأر�س  �سياأخذ  فالربّ  التاريخ؛  عك�س 
ُر
�سي لذلك 

ة غريبة ونج�سة )9: 3؛ 8: 13(. 
ّ
ة اأخرى اإلى م�شر، اإلى اأر�س اأجنبي

ّ
اأو يعيدهم مر

ة للفعل "�سكنَ"، katw,|khsen من katoike,w بزمن 
ّ
ا الترجمة اليوناني هنا اأي�سً

 .
12

الما�سي. العقاب في هذه الترجمة هو بال�سبي اإلى اآ�سور ولي�س بالعودة اإلى م�شر

 `Wlke(ay ameîj' rWVßa;b.W ~yIr:êc.mi ‘~yIr:’p.a, bv'Ûw> hw"+hy> #r<a,äB. Wbßv.yE al{ïO

 ouv katw,|khsan evn th/| gh/| tou/ kuri,ou katw,|khsen Efraim
eivj Ai;gupton kai. evn VAssuri,oij avka,qarta fa,gontai

وموف  تجمعهم،  فم�شر  ــراب؛  الخ عن  بعيدًا  رحلوا  اإنّهم  "ها   :6  :9  -

الفعلان  خيامه".  اإلى  يمتدّ  وال�سوك  تهم،  ف�سّ ثمين  يرث  والقرا�س  تدفنهم، 

يذهبون  الذين  نف�سه.  المعنى  لهما  وبالتالي  متوازيان  و"يدفنون"  "يجمعون" 
لكنّ  اآ�سور،  عن  الناجم  الدمار  يتجنّبون  م�شر  اإلى   ،  W‘ kl.h'(،poreu,sontai
متوازيتان  وموف  م�شر  هناك.  �سيدفنون  لأنّهم  اأف�سل،  لي�س  م�شر  في  م�سيرهم 

، والذي يُرعبّر 
ّ
فت�سبحان مكان الموت. وهذا هو نتيجة لرحلتهم/لخروجهم العك�سي

12 S Pisano Norton, “Egypt in the Septuagint text of Hosea”, in Tradition of the Text 
(1999), 303.
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اأنّه حتّى م�شر �ست�سخر من بني  التثنويّ كلعنة )تث 28: 68(. يقول هو�سع  عنه 

اإ�شرائيل لأنّه لم يعد باإمكانهم اأن يعرفوا اإلههم، "اإنّهم يتوبون، لكن ل اإلى العلاء. هم 

كالقو�س الخادعة �سي�سقط روؤ�ساوؤهم بال�سيف ب�سبب لعنة األ�سنتهم، وي�صخر منهم في 

اأر�س م�شر" )7: 16(. 

- 11: 5 : "لن يرجع اإلى اأر�س م�شر واآ�سور هو يكون ملكه لأنّهم اأبوا اأن يرجعوا". 

`bWv(l' Wnàa]me yKiî AK+l.m; aWhå rWVßa;w> ~yIr:êc.mi #r<a,ä-la, ‘bWvy" al{Ü

 katw,|khsen Efraim evn Aivgu,ptw| kai. Assour auvto.j  
basileu.j auvtou/ o[ti ouvk hvqe,lhsen evpistre,yai

مفهومًا  تعطي   ،b‘ Wvy" al يرجع"،  "لن  اأنّ  على  تتفّق  ال�شروحات  من  الكثير 

ا باأنّ اإ�شرائيل لن تعود اإلى م�شر بل يبقون في اأر�سهم المحتلّة من قبل اآ�سور. 
ًّ
اإيجابي

اأنّ  بل  الحياة  لهم  ي�سمن  ل  لم�شر  رجوعهم  عدم  اأنّ  تظهر  و6   5 اآ  تكملة  اأنّ  اإلّ 

ة 
ّ
ال�سيف �سيجول في مدنهم ويفنيهم لأنّهم رف�سوا اأنْ يرجعوا اإلى الله. في اليوناني

ا تقراأ الفعل في زمن الما�سي وي�ستعمل الفعل katw,|khsen، والذي يعني  هنا اأي�سً

للن�سو�س  ة 
ّ
اليوناني الترجمة  اأنّ  اأي  ي�سكنوا.  اأن  اأبوا  اأنّهم  اأي  "ال�سكنى-�سكن"، 

ولي�س  الما�سي  في  حدث  �سيء  اإلى  للاإ�سارة  م�شر  في  اأفرائيم  �سكنى  فكرة  تعطي 

م�ستقبلًا. في نظر الكاتب العبريّ اأفرائيم عليه الرجوع اإلى م�شر )8: 13؛ 9: 3؛ 

"�سوب-يرجع"  بخطاأ  قراأ  قد   katw,|khsen ة 
ّ
اليوناني اأنّ  الممكن  من   .)5  :11

، لكن في الحالت الأخرى من الوا�سح اأنّ 
13

في الزمن الما�سي لـ 9: 3 و11: 5

الكاتب اأراد اإي�سال فكرة اأنّ العودة حدثت في الما�سي.

التوازي بين م�شر واآ�سور في 7: 11: "وكان اأفرائيم كحمامة �ساذجة ل   -  

لبّ لها، فدعوا م�شر وانطلقوا اإلى اآ�سور".

`Wkl'(h' rWVïa; War"Þq' ~yIr:ïc.mi ble_ !yaeä ht'ÞAp hn"ïAyK. ~yIr:êp.a, yhiäy>w:

 kai. h=n Efraim w`j peristera. a;nouj ouvk e;cousa kardi,an
Ai;gupton evpekalei/to kai. eivj VAssuri,ouj evporeu,qhsan

13 H. W. Wolff, Hosea: A commentary on the Book of the Prophet Hosea (Trans. Gary 
Stansell; ed. Paul D. Hanson. Hermeneia- A Critical and Historical Commentary on the 
Bible. Philadelphia: Fortress Press, 1974), 306.
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 .
ّ
 لفترة النبي

ّ
ترد ال�سارة اإلى م�شر بالتوازي مع اآ�سور لت�سير اإلى الو�سع ال�سيا�سي

فعل العودة غير م�ستعمل هنا. التعبير في 7: 11 ل بدّ واأنّه ي�سير اإلى تردّد اإ�شرائيل 

اآ�سور وم�شر  بين   
ّ
ال�سيا�سي الولء  تاأرجح في  الملك هو�سع  ة. 

ّ
الخارجي �سيا�ستها  في 

اأنّ بع�س من  ا م�شر لم تمنع تدمير اإ�شرائيل؛ فمن المحتمل 
ًّ
)7: 11(، ولكن تاريخي

ا اإلى م�شر من تغلث فلا�شر الثالث في 733 ق. م.،  وا اأي�سً
ّ
بني اإ�شرائيل كانوا قد فر

ة. ال�سبي اإلى اآ�سور والفرار 
ّ
وعدد اأكبر في 722 ق. م.، عند دمار المملكة ال�سمالي

اإلى م�شر يعتبرهما التثنويّ عقابًا على الخطيئة.

يقترح Y. Hoffman اأنّ ال�سبب في اإ�سارة هو�سع اإلى العودة اإلى م�شر كعقاب 

زًا لفكرة تجديد العهد  لل�سعب ينبع من اإيمان هو�سع باأنّ الخروج كان حدثًا رمزيًّا محفِّ

المك�سور، والذي من الم�ستحيل تجديده مالم يحدث خروج جديد؛ وبما اأنّ عبوديّة 

وفْمَن اأنّ عقاب ال�سعب يجب  جديدة كانت �شروريّة لتجديد الخروج، ي�ستنتج هُر

المملكة  العلاقة بين   لأنّ 
ّ
ال�ستنتاج هو لهوتي اإلى م�شر، وهذا  بالعودة  اأن يكون 

ا الإ�سارة اإلى  ة وم�شر ل يمكن اأن تُرنتج هكذا احتمال لل�سبي اإلى م�شر. اأي�سً
ّ
ال�سمالي

الخروج عند هو�سع لم تذكر اأيّ اأحداث مهمّة مثل العبور والنكبات؛ هذا ل يعني 

.
14

ا
ًّ
وفْمَن، كان لهوتي اأنّه لم يكن يعرفها، لأنّ اهتمام هو�سع، ح�سب هُر

لم�شر  موازية  اآ�سور  يعتبر  ل  اأنّ هو�سع  لهو�سع  ة 
ّ
اليوناني ة 

ّ
ال�سبعيني الترجمة  تظهر 

كمكان للعقاب. التذكير بخلا�س اإ�شرائيل من م�شر كحدث من الما�سي وا�سح في 

ا 12: 9 )10( و13: 4(. بالن�سبة اإلى المترجم اليونانّي، اإ�شرائيل  هذه الترجمة )اأي�سً

ا هنا المترجم يريد الف�سل بين م�شر واآ�سور كمكان للعقاب في  عادت اإلى م�شر. اأي�سً

الم�ستقبل، وي�سف حالة اإ�شرائيل في وقت هو�سع رمزيًّا باأنّها عادت اإلى العبوديّة في 

ة مختلف عن العبريّ. 
ّ
م�شر كنتيجة لعدم اأمانتها للربّ. لذلك ما نقراأه في اليوناني

:rB'ªd>Mi ،ّرابعًا: البّية

"ال�سحراء" اأو "البّريّة" )rB'ªd>Mi(؛ الكلمة rB'ªd>M هي اأكثر الكلمات الم�ستعملة في 

14 Y. Hoffman, “A North Israelite Typological Myth and Judean Historical Tradition,” 
175-176.
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ات في الكتاب لو�سف الأفعال 
ّ
الكتاب المقدّ�س للتعبير عن البّريّة( تُرذكَر خم�س مر

ة التي اأثّرت على اإ�شرائيل )2: 3، 14 )16(؛ 9: 10؛ 13: 5-4، 15(، 
ّ
الإلهي

اأوّل لقاء بين الربّ و�سعبه  اإلى هو�سع  البّريّة. بالن�سبة  وهو�سع يعرف تقليدًا ما عن 

اأنّ طريق  البّريّة )هو 9: 10؛ 11: 3-4؛ 12: 9؛ 13: 4-5(. كما  كان في 

الخروج من م�شر والدخول اإلى جهة الأردن عند هو�سع يبدو بدون اأيّ رحلة طويلة 

ات عدّة اإلى البّريّة، لكن 
ّ
؛ فهو�سع ي�سير مر

15
في البّريّة قبل الدخول اإلى اأر�س الميعاد

ول واحدة من الإ�سارات تتكلّم عن فترة التيه )هو 2: 5 و16؛ 9 : 10؛ 13: 5 

ة اإنّه  و15(، ول يذكر الأربعين �سنة من التجوال، وهذا بحدِّ ذاته مفاجئ، وخا�سّ

ات عدّة البّريّة. اإذًا لدى هو�سع فقط ذكرى مبكّرة في ال�سمال عن الخروج 
ّ
يذكر مر

والتي تت�سمّن حركة مبا�شرة لإ�شرائيل من م�شر اإلى الأر�س الموعودة بدون التيه في 

البّريّة؛ هو�سع يلغي الرحلة باتّجاه ال�شرق قبل الدخول اإلى جهة الأردن. هذا التقليد 

ة في  ا في التثنويّ في 1 �سم 12 في خطبة �سموئيل في الجلجال، خا�سّ يظهر اأي�سً

اآ 8 حيث ي�سهد لتقليد يختلف عمّا هو موجود في الخروج، "حيَن دَخَلَ يعقوبُر 

اآباءَكم  جَا 
َ
فاأَخر وهارون،  مو�سى  بُّ 

َّ
الر فاأرَ�سَلَ  بّ، 

َّ
الر اإلى  اآباوؤُركم  َخَ  و�شرَ م�شَر، 

ا هو�سع ل يف�شّر البّريّة  . اأي�سً
16

مِن مِ�شَر واأقَاماهم في هذا المكان" )1 �سم 12: 8(

ة لدرا�سة رمزيّة البّريّة. 
ّ
بعلاقتها بالخروج، لكن يعتمد على تقليد يعطي خلفي

بدرا�سة كلّ اإ�سارة اإلى rB'ªd>M، "ال�سحراء"، عند هو�سع يتّ�سح ما يلي: 

ا. في القرن الثامن 
ًّ
- هو�سع 2 :3 )5(: ا�ستعمال rB'ªd>M هو مجازيّ ولي�س جغرافي

هنا  الكلمة  ا�ستعمال  وبالتالي  للخراب،  البّريّة كمكان  ال�سمال  اأنبياء  اعتبر  م.  ق. 

ة؛ ففي هذه الن�سو�س تعطي البّريةّ فكرة ل�سورة الخراب والموت 
ّ
اأدبي هو ا�ستعارة 

اأو العزلة. في 2: 3 ا�ستعمال الكلمة yfi~ ، "و�سع/جعل"، مع  ;k ، "مثل/ كـ"، هو 

للمقارنة اأو ت�سبيه المراأة بالبّريّة )<rB'ªd>Mik; h'yTiäm.f;w، "جعلتها كال�سحراء"(. الت�سبيه 

موقع  اإلى  الأر�س  من  الزوجة  ت�شريد  عن  هو�سع  يتكلّم  فلا  رمزيّ،  هنا  الم�ستعمل 

 .
17

البّريّة، ولكن الحدّ اأو الت�سغير من حالتها اإلى حالة �سحراويّة

- هو�سع 9: 10: الربّ يجد اإ�شرائيل "مثل عنقود... في ال�سحراء"؛ "وَجَدتُ 

15 Paul Riemann, Desert and Return to Desert in Pre-Exilic Prophets.  PhD Dissertation. 
Harvered University, 1964, 2- 59.
16 Russell, Images of Egypt in Early Biblical Literature.
17 Doseman, “Hosea and the Wilderness Wandering Tradition,” 55.
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هم  ا  اأمَّ اأَوانِها.  لَ  اأوَّ التِّين  في  كالباكورةِ  اآباءَكم  ورَاأَيتُ  البَِّيَّة،  في  كعنبٍ  اإِ�شرائيلَ 

حبابِهم". ت�سبيه  هم للعار، ف�ساروا مَكْروهيَن كاأَ
َ

�س لوا اإلى بَعلَ فَغور، ونَذَروا اأَنفُر فوَ�سَ

ا ل ي�سير هو�سع اإلى   اآخر ي�سف علاقة اإ�شرائيل في بداياتها مع الربّ. هنا اأي�سً
ّ
بلاغي

اأنّه  البّريّة على  الأوّل مع الله في  اللقاء  اإ�شرائيل في  بل ي�سف  البّريّة،  التيه في  تقليد 

‘y، لكنّه نادر؛ فمن ال�سعب العثور على العنب في البّريةّ، وهذا ما  tiac'’m' "عثور"، 
يجعل اإ�شرائيل ثمينة، لكنّ اإ�شرائيل خانت الربّ وتبعت اآلهة اآخرى. الأفعال "يجد/

ة في الختيار.
ّ
يعثر" و"يرى" اأ�سا�سي

اإلى  بها  واآتي  اأ�ستغويها  هاءنذا  لذلك   "  :)17-16(  15-14  :2 هو�سع   -

البّريّة واأخاطب قلبها. ومن هناك اأردّ اإليها كرومها، واأجعل من وادي عكور باب 

رجاء، فتجيب هناك كما في اأيّام �سباها وفي يوم �سعودها من م�شر"؛ تحتوي الآية 

اإ�شرائيل في  اأي فترة  اإلى الجغرافية،  تلمح  اأنّها  الممكن  ، لكن من 
ّ
بلاغي ت�سبيه  على 

ال�سحراء؛ فهذه الآية تجمع بين الخروج والبّريةّ ويهوه كقائد باتجاه البّريةّ، كما اأنّه 

ة. في العبارة 
ّ
ة واإيجابي

ّ
ة تطهير. تحتوي الآية على اأفعال �سلبي

ّ
يمكن تف�سير الآية كعملي

ة 
ّ
�سلبي البّريّة كحالة  اإلى  ت�سير  الأولى، "لذلك هاءنذا اأ�ستغويها واآتي بها اإلى البّيةّ"، 

تُرغيّر  الأخيرة  العبارة  لكنّ  الموت.  تعني  البّريّة  هو 2: 3 حيث  الحال في  هو  كما 

�سورة الموت اإلى المودّة. في و�سط الحكم بالموت، الربّ يودّد اإ�شرائيل: "واأخاطب 

اإليها كرومها، واأجعل من وادي عكور باب رجاء، فتجيب  اأردّ  ومن هناك  قلبها، 

اأيّام �سباها، وفي يوم �سعودها من م�شر". تعطي هذه الآيات معنًى  هناك كما في 

ا للبّريّة، وت�سبح مكان العودة اإلى الربّ ورجاءً لبداية جديدة.
ًّ
جديدًا اإيجابي

اأنّ  اإلى  ي�سير   )17-16(  15-14  :2 لهو�سع   
ّ
الأدبــي الأ�سلوب  واأنّ  كما    

"و�ساأقودها/ العبارة  البّريّة.  في  تقليدًا  فقط  تكن  لم  البّريّة  في  القائد  الإله  فكرة 

واإلى  الميعاد  اأر�ــس  من  للن�سّ  جديدة  حركة  تعطي  البّريّة..."  اإلى  بها  �ساآتي 

العبارة لكنّ   .rB"+d>Mih; و"البّريّة"   ،h'yTiÞk.l;ho(w> "يقود"،  بين  يجمع  هو�سع  البّريّة. 

، فهي غير وا�سحة. عدّة 
ّ
;h'yTiÞk.l;ho(w> h'yT,êp;m.  yTiÞr>B;dIw> rB"+d>Mih ينق�سها حرف جر

 .
18

كتّاب ي�سعون حرف الباء لتو�سيح الن�سّ

18 Doseman, “Hosea and the Wilderness Wandering Tradition,” 68. NRSV, NAB and 
other English translation add “b” to the wilderness
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ة اإلى 
ّ
ا هو�سع ي�ستعمل في هذه الآية كلمتين تدعمان فكرة الإ�سارة المكاني   اأي�سً

البّريّة هنا. العبارتان "من هناك"،         ، و"هنـاك"،     ، تعبّران عن مكان ال�سحراء:

اإنّه من  يعتقدان  اأندر�سون وفريدمان  لكنّ  فتجيب هناك"،   ،  ... اأردَّ "ومن هناك   

ة لأنّه لي�س من الممكن اأن تكون ال�سحراء 
ّ
غير المحتمل اأنّ "البّريّة" تدلّ على المكاني

المكان الذي يعطي فيه الربّ الكروم بل اأر�س الميعاد هي المكان المنا�سب لإعطاء 

. لذلك تعتبر هذه ال�سارة رمزيةّ، كما يوافقهما العديد من الكتّاب. 
19

كذا عطايا

البّريّة؛  فترة  اإلى  التلميح  وبين  العزلة كعقاب  بين  يدمج  هنا  اأنّ هو�سع  اأعتقد  لكن 

فهو�سع يعرف تقليد البّريّة لكن لي�س كاملًا، فهو ي�سير اإلى البّريّة لكنّه ل يتكلّم عن 

الكثير من الأحداث التي يتكلّم عنها �سفر الخروج في البّريّة ما عدا البع�س.

يحدث التغيّر في 13: 5: "اإنّي عرفتك في البّريّة في اأر�س الظماء"؛ الربّ عرف 

مع   k; بحرف  م�سبوق  لأنّه  وخاّ�سة  هنا،  ال�ستعمال   .rB"+d>MiB; البّريّة،  في  اأفرائيم 

ة )البّريّة(. كما اأنّ 
ّ
"البّريّة" ومتبوع بعبارة في "اأر�س..."، يدلّ على منطقة جغرافي

ة ت�ستعمل كلمة |avoikh,tw التي تعني "غير م�سكونة". ي�سير الن�سّ 
ّ
الترجمة اليوناني

يعرف  هو�سع  اأنّ  يعني  وهذا  البّريّة،  في  باإ�شرائيل  الربّ  التقى  عندما  الما�سي  اإلى 

تقليدًا ما حول البّريّة وحول رحلة ال�سحراء نحو اأر�س الميعاد، ويعرف اأنّ الربّ 

بذاتِه هناك في م�شر واأطعمهم هناك )13: 4-8(، و�سكنوا الخيام )12:  ف 
َّ
عر

ة في هذا الن�سّ غائبة، وتظهر فقط في 2: 16 حيث اأنّ دافع 
ّ
9(، لكنّ القيادة الإلهي

الرحلة مبتكر واتجاه اإ�شرائيل هو من الأر�س اإلى البّريّة.  

ريحُر  تَطلُرعُر  ق،  ال�شرَّ ريحُر  تاأتي  اإخوَتِه  بيَن  فرائيمُر  اأَ  
َ
اأَثمَر "واإِنْ   :15  :13  -  

لِّ �سيءٍ ثَمين".  يحُر كنزَ كُر
ِّ
بُر مَعينُره، وتَنهَبُر الر ه، ويَن�سُر جِفُّ ينبوعُر

َ
نَ البِّيَّة، في بِّ مِر

َّ
الر

المملكة  على  لل�سيطرة  البّريّة  من  القادمين  الآ�سوريّين  على  تدلّ  مجازيّة  هي  الريح 

ة لكن غير مرتبطة بتقليد الخروج وال�سيناء؛ 
ّ
ة. والإ�سارة اإلى البّريّة هنا جغرافي

ّ
ال�سمالي

د اأداة يدعوها الربّ للعقاب. 
ّ
فالريح هي مجر

يعرف هو�سع تقليدًا عن البّريةّ، ويربط هذا التقليد بالخروج )هو 9: 10؛ 12: 

9؛ 13: 4-5( ، لكن ل تدلّ على الجغرافية ول عن فترة التجوال في ال�سحراء. 

هذه الإ�سارات ت�سهد على قدرة الله واهتمامه باإ�شرائيل، لكن في كلّ من هذه الآيات 

19 F. I. Andersen, & D. N. Freedman, Hosea: A New Translation with Introduction and 
Commentary (New Haven; London: Yale University Press, 2008), 272.
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معظم  في  للبّريّة  ويعطي  لله،  لع�سيانها  اإ�شرائيل  ليدين  ال�سحراء  اإلى  الكاتب  ي�سير 

الن�سو�س �سفة الخراب والعزلة. هذه الإ�سارات مهمّة لأنّها ت�سع هو�سع في اإطار 

المنطقة  للعبادة في  ة 
ّ
التاريخي الأوّل بين الله وال�سعب. يحدّد هو�سع الحركة  العهد 

 لقيادة ال�سعب 
ّ
ة في تاريخ الخلا�س عن طريق اإدخال ا�سباب التدخّل الإلهي

ّ
ال�سمالي

ا بل 
ًّ
ة كهذه تعطي اأملًا ينبئ باأنّ حكم الربّ بالدمار لن يكون نهائي

ّ
في البّريّة. تاريخي

ب�سورة موؤقّتة )�سبي من الأر�س( مّما يعطي الأ�سا�س لتثبيت تاريخ الخلا�س م�ستقبلًا. 

اأو  )للعزلة  رمزيّة  تكون  اأن  اأو  )ال�سحراء(  مكان  تعني  اأن  ممكن  هو�سع  في  البّريّة 

 باأحداث الخروج.
ّ
الخراب(، لكن ل يربطها النبي

خام�صًا: العهد

 في هو�سع 
ّ
يعبّر هو�سع عن العلاقة بين الله و�صعبه كعهد. العهد هو مو�سوع اأ�سا�سي

ات )2: 18 )20( ؛ 6: 7؛ 8: 1؛ 10: 4؛ 12: 
ّ
حيث تظهر الكلمة خم�س مر

الخروج  اأيّام  ومنذ  واإ�شرائيل.  الربّ  بين  العهد  انطلاق  نقطة  الخروج  كان   .)2

تّاب عن العلاقة بين الله و�سعبه بكلمات مثل: "واأتّخذكم لي  واأحداث �سيناء عبّر الكُر

ا، واأكون لكم اإلهًا، وتعلمون اأنّي اأنا الربّ اإلهكم" )خر 6: 7؛ ل 26: 12(. 
ً
�سعب

في هو�سع يهوه هو اإله من اأر�س م�شر )هو 12: 9؛ 13: 4(: "اأنا الربّ اإلهك من 

اأر�س م�شر"، ومن هناك- من م�شر دعا الربّ اإ�شرائيل )11: 1( عندما كان اإ�شرائيل 

في �سباه. م�شر هي المكان حيث اأحبّ الربّ �سعبه؛ بالن�سبة اإلى هو�سع، اأوّل لقاء بين 

  .
20

الربّ و�سعبه كان في البّريّة )هو 9: 10؛ 11: 3-4؛ 12: 9(

 ابنه: 
ّ
 عن العلاقة بين الله وال�سعب عندما ي�سمّي النبي

ّ
في هو�سع 1: 9 يعبّر النبي

اأكون  ل�ستم ب�سعبي، واأنا ل  فاإنّكم   ،yMiê[; al{å ب�سعبي،  لي�س  "�سمّه  الربّ:  "فقال 
لكم اإلهًا"، <k,(l' hy<ïh.a,-al{( ykiÞnOa'w~. يريد هو�سع اأن يعيد ال�سامع اإلى العهد الذي 

؛ فالربّ يلغي العهد 
21

بداأ بين الله و�سعبه في البّريّة )خر 3: 7؛ 6: 7؛ ل 26: 12(

ا الوعود المعطاة لمو�سى بمرافقة  اأو العلاقة yMiê[; al{å التي بداأت في البّريّة، ويلغي اأي�سً

اإ�شرائيل  اإ�شرائيل كحدث الخروج. خطايا  العظيمة في تاريخ  اأعماله  �سعبه واإظهار 

ا للعلاقة الحميمة بين ال�سعب وربّه وك�شرت العهد بينهم. و�سعت حدًّ

20 W Zimmerli, I am Yahweh, 1982, 16- 28.
فقال الربّ: "اإنّي قد راأيت مذلةّ �سعبي الذي بم�شر، و�سمعت �شراخه ب�سبب م�سخّريه، وعلمت باآلمه".  21
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الإله والذي  الربّ  ا�سم  اأ�سكال  يبدو ك�سكل من  "اأكون"،   ،hy<ïh.a, الفعل  ا  اأي�سً

)hy<+h.a,( rv<åa] hy<ßh.a، حيث  ا باإعلان الربّ هويّته لمو�سى في خر 3 :14، , يُرذكّر خ�سو�سً

اإ�شرائيل والذي كان وا�سحًا في  نيابة عن  باأفعال  �سعبه والقيام  الربّ بمرافقة  وعد 

اإ�شرائيل  تخلي�س  قادر وم�ستعّد على  الربّ  نف�سه،  الوقت  . في 
22

الخروج اأحداث 

عن  اإ�شرائيل  توقّفت  اإذا  ذلك  و�سيفعل  الما�سي،  في  فعل  كما  الحا�شر  في  وتحريره 

بداأت في الخروج  قد  والتي كانت  بينهم،  العلاقة  اأف�سدت  التي  اآثامها وع�سيانها 

)هو 2: 1-2؛ 2: 23(. 

المقبل  الخلا�س  بين  الت�سابه   
ّ
النبي يو�سح   )11-10 :1( هو�سع 2: 2-1  في 

"، يجتمعون 
ّ
"اأبناء الله الحي "ل �سعبي"، �سيكونون  اأولئك الذين كانوا  والخروج. 

ا واحدًا كما كان اأثناء الخروج: "و�سيكونُر عددُر بني اإ�شرائيلَ كرملِ  نون رئي�سً
ّ
ويعي

عْبِي"  البحرِ الَّذي ل يُرقا�سُر ول يُرعَدّ، و�سيكونُر في المكانِ الَّذي قيلَ لهم فيه "لَ�ستُرم بِ�سَ

بْناءُر الِله". 
اأَنَّه يُرقالُر لَهم فيه "اأَ

 منا�سبة لقراءة العلاقة اأو العهد بين الله واإ�شرائيل 
ّ
 بزوجته يعتبرها النبي

ّ
علاقة النبي

الربّ  الكاتب عن علاقة  يعبّر  والعهد.  الخروج  بين  يجمع  فهو  )2: 14-15(؛ 

زة. اأكرم الربّ اإ�شرائيل بعطايا كريمة، 
ّ
ب�سعبه في البّريّة باأنّ الربّ وعرو�سه في فترة ممي

ويتوقّع منها اأن ت�ستجيب له كما في ال�سابق. لكن، بدلً من ذلك، خانت اإ�شرائيل 

عهدها مع ربّها )الزوج( ، فيحاول الربّ اإرجاعها اإليه وذلك بتذكيرها بالما�سي، 

الأمين،  الزوج  هو  الربّ  العلاقة.  هذه  عن  للتعبير  مجازّية  لغة  الكاتب  في�ستعمل 

و�سعبه هو الزوجة التي خانت زوجها. اإلّ اأنّ الربّ-الزوج م�ستعدّ لإعادة العلاقة 

معها؛ فهو ي�ستغويها وياأخذها اإلى البّريّة لمخاطبتها/تذكيرها بالعهد بينهم: "لذلك 

هاءنذا اأ�ستغويها، واآتي بها اإلى البّريّة، واأخاطب قلبها" )هو 2: 16(. 

 وزوجته 
ّ
ة وتجديد العهد بين النبي

ّ
ة رمزيّة اأدبي د ق�سّ

ّ
العلاقة اأعمق بكثير من مجر

)2: 14-15(، وب�سكل مماثل بين الربّ و�سعبه. العهد الجديد م�سوّر با�ستخدام 

على  وال�سيطرة  وال�سحراء  الخروج،  اأحداث  لتجديد  الأخرويّة  العنا�شر  بع�س 

الأر�س، والتي هي �شروط م�سبقة لتجديد العهد بين الله �سعبه: "ومن هناك اأردُّ اإليها 

كرومها، واأجعل من وادي عكور [)ي�س 7([ باب رجاء، فتجيب هناك كما في 

22 James Limburg, Hosea—Micah (Interpretation: A Bible Commentary for Teaching 
and Preaching. Atlanta, Georgia: John Knox Press, 1988), 9.
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ا 
ًّ
اأيّام �سباها وفي يوم �سعودها من م�شر". يعتبر هو�سع حدث الخروج حدثًا اأ�سا�سي

"ولذلك  بدونه،  الم�ستقبل  في  العهد  تجديد  يمكن  ل  الما�سي؛  في  العهد  عليه  اأُرقيم 

ة فريدة من 
ّ
د وحدة تاريخي

ّ
يعتبر الخروج هنا حدثا رمزيًّا )typological(، ولي�س مجر

.
نوعها"23

ال�سورة تتغيّر في 11 : 1 حيث يعبّر الكاتب عن العلاقة بين الربّ و�سعبه كعلاقة 

ا اأحببته، ومن م�شر دعوت ابني". الربّ اأحبّ 
ًّ
ا كان اإ�شرائيل �سبي

ّ
الأب مع ابنه: "لمـ

الربّ   
ّ
النبي ه 

ّ
يُر�سبِ  .

24
م�شر من  دعاه  الحبّ  لهذا  وكنتيجة  �سباه،  منذ  اإ�شرائيل  ابنه 

طفلًا  رجل  يتبنّى  كما  وتبنّاه  اإ�شرائيل  الربّ  اأحبّ  طفلًا.  يحبّ  الذي  بالإن�سان 

كابنه، ودعا الربّ اإ�شرائيل في علاقة ن�ساأت في الخروج، وو�سع هو اأ�سا�سًا للاإلفة 

اإ�شرائيل هو ابني البكر" )خر 4: 22(، وبالتالي يتوقّع  "قال الربّ،  اإ�شرائيل:  تجاه 

الربّ الطاعة من اإ�شرائيل. لكن في الآيات التالية في هو�سع 11 يظهر ف�سل اإ�شرائيل 

ا. لذلك كان على 
ًّ
في الوفاء بالتزامه في علاقة البن مع الربّ، بينما يبقى الأب وفي

ة الربّ ي�سير 
ّ
الربّ تاأديب ابنه لأنّه يرغب في تجديد العلاقة معه. كلام هو�سع عن محب

اإلى اعتماده على الن�سو�س التثنويّة اأكثر منها على ن�سو�س �سفر الخروج )تث 7:  

8؛ 4: 37؛ 10: 15؛ 6: 23(.

اإذًا هو�سع يتكلّم عن العهد لكن لي�س ب�سيغة العهد المذكور في �سيناء، فهو لي�س 

الربّ  بين  العلاقة  هو  هو�سع  عند  العهد  ل�سعبه.  ظهوره  اأو  الربّ  بنزول  مرتبطًا 

ة ووفاء. 
ّ
و�سعبه، علاقة محب

�صاد�صًا: تعريف الله بنف�صه

عبارة "اأنا الربّ اإلهك من اأر�س م�شر"،

                              ، في هو 12: 9 )10( و13: 4،
ة الخروج عند هو�سع ومرتبطة بالعهد؛ فالربّ هو 

ّ
ا لأنّها توؤكّد على اأهمّي مهمّة جدًّ

ة )2: 17(. 
ّ
من م�شر ومن هناك عهد ب�سعبه وهناك ا�ستجاب بمحب

23 Hoffman, “A North Israelite Typological Myth and a Judaean Historical Tradition,” 171.
الكتاب  في  اأخرى  ن�سو�س  وفي  هنا  م�ستخدمان   ،  ytiar"îq' و"دعا"،   ،Whbe_h]a ow" "اأحبّ"،  المتوازيان  الفعلان   24

المقدّ�س بمعنى النتخاب اأو الختيار الذي هو مرتبط بمو�سوع الخلا�س)11: 1 ؛ 13: 5(.
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الخــروج، �سفر  في  المــعــروفــة  بال�سيغة   
ّ
ــي ــه الإل ال�ــســم  هو�سع  ي�ستعمل 

 .)5  ،2  :20 )خر  هو�سع  يعرفه  تقليد  على  دليل  وهذا   ،^yh,ê_l{a/ hw"åhy> ‘ykiÞnOa
فتعريف  اإيل؛  بيت  في  بالعبادة  علاقة  لها  ة 

ّ
ليتورجي ة 

ّ
خلفي التقليد  لهذا  تكون  قد 

ة 
ّ
اإيل )12: 13(. الخلفي م في الكتاب �سمن اإطار العبادة في بيت  الله لذاته، مقدَّ

 تاأثّر 
ّ
 ل�سور الخروج في هو�سع ي�سيران اإلى اأنّ النبي

ّ
ة وال�ستخدام الأدبي

ّ
الليتورجي

. لكن بالحقيقة ل نعرف اأيّ �سيء عن 
25

بتقليد الخلا�س من م�شر المرتبط ببيت اإيل

ة في بيت اإيل. 
ّ
الليتورجي

ا في هو�سع 12: 10 يَعد الربّ باإرجاع اإ�شرائيل اإلى قفر البّريّة وال�سكنى 
ًّ
تف�سيلي

ة اأخرى العتماد عليه ولي�س على اأنف�سهم اأو على ما يملكون: 
ّ
في الخيام، ليتعلّموا مر

ا في الخيام  "اأنا الربّ اإلهك، yh,ê_l{a/ hw"åhy> ‘ykiÞnOa^، من اأر�س م�شر، �ساأ�سكنك اأي�سً
الما�سي،  والم�ستقبل كما  كان في  الحا�شر  الله في  الربّ هو  الموعد".  اأيّام  كما في 

د الدخول اإلى اأر�س الميعاد. هو�سع ي�ستنتج من التاريخ ما 
ّ
لذلك فمهمّته لم تنْتَهِ بمجر

 رمزيّ للخروج في لهوت 
ّ
�سيحدث في الم�ستقبل. هذه الإ�سارة لها طابع نموذجي

.
26

هو�سع

اأمّا في 13: 4 فيوؤكّد الربّ باأنّه هو الربّ اإله اإ�شرائيل الوحيد كما كان في اأر�س 

م�شر: "لكنّي اأنا الربّ اإلهك، yh,ê_l{a/ hw"åhy> ‘ykiÞnOa^، من اأر�س م�شر، فل�ست تعرف 

اإلهًا غيري، وما من مخلّ�س �سواي". اأحداث الخروج تظهر اأعمال الربّ العظيمة، 

وتر�سّخ حقيقة هذا الإعلان. كما اأنّ هو�سع 13: 4 ي�ستخل�س من حدث الخروج 

التزامات ال�سعب تجاه الله منقذها.

يوم( فارِر تْ دِر يرِر �صابعًا: العبارات الع�شر )عَ�صِر

الخــروج  في  تظهر  التي  المو�سويّ  التقليد  في  المهمّة  الن�سو�س  من  اأخــيًرا 

والتثنية،وي�سير اإليها هو�سع واإرميا، هي العبارات الع�شر. الف�سول الأولى من هو�سع 

ال�سعب بخيانته  يتّهم  اأنّ هو�سع  العبارات الأولى حيث  انتهاك  1 - 3 تركّز على 

للربّ وباأنّه يعبد اإلهًا غيره. اأمّا في هو�سع 4 و 6 فالنتهاكات الأخرى التي يذكرها 

 هي بعك�س العبارات الأخرى. ال�سعب ينتهك الو�سايا. مثلًا، هو�سع 4: 2 
ّ
النبي

25 Doseman, “Hosea and the Wilderness Wandering Tradition,” 60.
26 Hoffman, 172.
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يعرف التقليد عندما يتكلّم عن خطايا ال�سعب حيث يقول: "بل قد فا�ست اللعنة 

والكذب والقتل وال�شرقة والزنى، والدماء تلام�س الدماء"؛ هذه الآية مرتبطة ب�سفر 

الخروج 20، القتل في خر 20: 13 وهو�سع 6: 9؛ ال�شرقة في خروج 20: 15 

وهو�سع 4: 2، والزنى في خروج 20: 14 وهو�سع 4: 13؛ 7: 4، حيث ينهي 

حديثه مع هذا المو�سوع، والذي كان مو�سوع الف�سول الأولى. هذه الجرائم نف�سها 

كانت موجودة  العبارات  )اإر 7: 9(. هذه  الهيكل  اإرميا في خطبة  ا في  اأي�سً ترد 

 منذ قرون ت�سبق فترة هو�سع.
ّ
بمعزل عن التقليد ال�سينائي

الخاتمة

بال�ستعمال  اأو  اللغويّ  با�ستعمال  �سواءً  الخروج  اإلى  عدّة  باأ�سكال  هو�سع  ي�سير 

التحرير من  يعني  اأر�س م�شر ول  ال�سعود من  . الخروج عند هو�سع هو 
ّ
اللاهوتي

العبوديّة. اأمّا ال�سحراء التي ي�سير اإليها في بع�س الأحيان ب�سورة رمزيّة فهي مكان 

اأو حالة من العقاب، وفي اأحيانٍ اأخرى ت�سير اإلى مكان جغرافّي. ال�سحراء مرتبطة 

ة، لكنّ هو�سع 
ّ
في �سفر الخروج بالخلا�س من م�شر واحتلال الأر�س والقيادة الإلهي

ا يتكلّم عن الخروج  ل يربط هذه العنا�شر مع بع�سها كما في الخروج. هو�سع اأي�سً

، وهذا يعني النطلاق من اأر�س كنعان اإلى م�شر. هذا الفعل يرف�سه هو�سع 
ّ
العك�سي

كالتثنويّ ب�سدّة لأنّه يعتبرها خيانة لله. كما يرف�س هو�سع العتماد على قوّة م�شر 

الخروج  ما عن حدث  بتقليد  معرفة  ا  اأي�سً يظهر هو�سع  القت�ساديّة.  اأو  الع�سكريّة 

والعبارات الع�شر والعهد، لكن لي�س تمامًا بال�سورة المعروفة في �سفر الخروج؛ فهو ل 

رة في فترة التجوّل في البّريّة. 
ّ
ي�سير اإلى مرحلة التيه في البّريّة ول تذمّر ال�سعب المتكر

بالن�سبة اإلى هو�سع الخروج والبّريّة حدثَا عندما الله دعا اإ�شرائيل. باخت�سار، هو�سع 

 القرن الثامن( يحتوي على موا�سيع م�ستركة مع �سفر الخروج، اإلّ اأنّه ل يقتب�س 
ّ
)نبي

ز هو�سع عن �سفر الخروج 
ّ
نة. ما يمي

ّ
من �سفر الخروج �سيئًا، بل ي�سير اإلى اأحداث معي

هو اأنّ هو�سع كان يعرف تقليدًا عن الأ�سول العبّريةّ في م�شر والبّريةّ، لكن لي�س عن 

التحرير، ولي�س كما يعر�سه �سفر الخروج نتاج فترة ما بعد ال�سبي. 
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